Государственное бюджетное профессиональное образовательное учреждение 
 «Чайковский техникум промышленных технологий и управления»
ВНЕКЛАССНОЕ МЕРОПРИЯТИЕ  
«Чай – интернациональный напиток»

учебная дисциплина: ОДб. 03 «Английский язык»

разработчик: Гудкова Елена Сергеевна, преподаватель
2015 г.

       Задачи мероприятия:

1. Создание психолого-педагогических условий для целостного развития  духовных и познавательных потребностей человека, приобщения к ценностям национальной культуры, знакомство с культурой стран изучаемого языка. 

2. Формирование позитивного информационного здоровьесберегающего,  социокультурного пространства методом  активизации поисковой,  креативной  деятельности студентов.

3. Расширение  диапазона знаний о чае и традициях в других странах, в результате  практического    владения иностранным языком. 
4. Воспитание уважительного отношения к культурному наследию и традициям.  

Ход подготовки:

1. Создание инициативной группы. 
2. Поиск  информации на русском и английском языке об истории, пользе чая, о способах  его приготовления и хранения.  

3. Создание  сценария, распределение ролей ведущих, гостей – иностранцев, переводчика.
4. Оформление  чайной гостиной с использованием стилизованных элементов: стол,  скатерть, самовар, заварочный чайник, чайные чашки,  и т.д.

Оборудование: Накрытый стол с самоваром, выставка книг и иллюстраций по теме, компьютер,  мультимедийный проектор.

Ход мероприятия:

.

Ведущая 1:

На вечереющем балконе

Собрались все – и млад, и стар,

Сближает всех в одном законе

Кипящий бурно самовар.

Цветут лиловые сирени,

Чеканит золото закат

И в мыслях разгоняет тени

Китайской травки аромат.

( К. Бальмонт)
 (ТЕЛЕФОННЫЙ ЗВОНОК)
ПОЯВЛЯЮТСЯ  АНГЛИЧАНЕ И ПЕРЕВОДЧИК
Ведущая 2: Добро пожаловать! Проходите! Давайте побеседуем о чае и чайных традициях!

Переводчик: Welcome! Come in! Let's talk about tea and tea traditions!

Иностранец 1 The drinking of tea is the opportunity for the British to rest for a few minutes. 

Переводчик: Выпить чая – это для британцев возможность отдохнуть несколько минут.

Иностранец 1 I want to tell you a small English poem about tea.

Переводчик: Я хочу рассказать вам английское стихотворение о чае.

Иностранец 1 "If you are cold, tea will warm you,

If you are heated, it will cool you,

If you are depressed, it will cheer you,

If you are excited, it will calm you."

Переводчик: Если ты замерз, чай тебя согреет.
Если тебе жарко, чай тебя охладит.
Если тебе грустно, он тебя развеселит.
Если ты возбужден, он тебя успокоит.

Ведущая 1

Чаепитие органично вписалось в старинные традиции гостеприимства русского народа. Чай - это богатейшая аптека. Чайный лист содержит стимулирующее вещество, полезное для желудка, кислоты, эфирные масла
Ведущая 2
Родина чая - Китай. Открытие чая приписывают мифическому правителю древности по имени Шэнь Нун, жившему около 4800 лет тому назад. Легенда утверждает, что он попробовал 100 растений и встретил 72 яда. Шэнь Нун употреблял чай как противоядие и смог распознать целебные свойства листа чая, несмотря на его горький природный вкус.
Ведущая 1

Чайный напиток упоминается в китайских рукописях, относящихся к 2700 г. до н. э. Но культивировать чай начали только в IV в. н. э. Первые посадки чая были осуществлены монахами-буддистами, и чай вошёл в культуру буддийских монастырей.
С распространением буддизма в IX в. культура чая появилась в Японии и Корее. В XIV в. чайный напиток проникает в Европу, причём двумя путями: из Северного Китая через Сибирь в Европейскую Россию и из Южного Китая в Англию. Вот почему в России бытует северокитайское название "чай", тогда как в Англии и Европе — южнокитайское "ти" (tea).
Ведущая 2:   А в Британии?

Переводчик: What about Britain?

Иностранец 2 Tea is the national drink of the British.

Переводчик: Чай - это национальный напиток в Британии.

Иностранец 2 Most people in Great Britain prefer a rich, strong cup of tea with milk, and sugar is sometimes added to taste. 

Переводчик: Большинство людей в Великобритании предпочитают крепкий чай с молоком, иногда по вкусу добавляют сахар.

Иностранец 2 Britain imports about 20% of all the world's tea.

Переводчик: В Британии импортируют около 20% чая в мире.

Иностранец 2Tea was first brought to Britain in the early 17th century by the East India Company. 

Переводчик: Чай впервые завезен в Британии в начале 17го века «Восточной Индийской Компанией».

Иностранец 3 It was an expensive product and one only for the rich.

Переводчик: Это был дорогой продукт и только для богатых.

Иностранец 3 The ritual of drinking teas was introduced in the  17th century by Catherine of Braganza, the wife of the King Charles the Second.

Переводчик: Обычай пить чай был введен в 17ом веке Катериной Браганзой, женой короля Карла Второго.

Иностранец 3 The habit was soon adopted by the aristocracy.

Переводчик: Привычка была вскоре воспринята аристократией. 

Ведущая 1  
В России чайный напиток употребляется с 1638 г., когда монгольский Алтын-хан прислал в подарок царю Михаилу Фёдоровичу 4 пуда чайного листа. 
Первое торговое соглашение между Россией и Китаем заключено в 1679 г., когда русскому послу Головину удалось склонить Пекинский двор к пропуску русских караванов.

Ведущая 2  
К началу XVIII века чай прочно вошел в быт русского человека и стал национальным напитком. За чаем решались дела, заключались деловые договоры, до сих пор угощение чаем считается символом гостеприимства. Чаепитие на Руси обставлялось красиво и имело праздничный вид.

А.С. Пушкин писал в романе "Евгений Онегин": 

Ведущая 1  
Смеркалось: на столе блистая,

Шипел вечерний самовар,

Китайский чайник нагревая,

Над ним клубился легкий пар,

Разлитый Ольгиной рукою,

По чашкам темною струею

Уже душистый чай бежал.

Ведущая 2: А как было в Великобритании?

Переводчик: How was it in Britain?

А как было в Британии?

Иностранец 4Tea became popular very quickly.

Переводчик: Чай стал популярным очень быстро.

Иностранец 4 Special ships were designed to bringing tea quickly from China - "clippers".
Переводчик: Специальные корабли – клипперы, были сконструированы чтобы быстро доставлять чай из Китая.

 Иностранец 4 They made the real speed-competitions.
Переводчик: Они устраивали настоящие гонки на скорость. 

Иностранец 4 The first ship to upload its cargo became a big bonus.
Переводчик: Первый корабль разгрузивший груз получал большой бонус.

Иностранец 5 The most famous of the clipper ships was the Cutty Sark, build in 1868.

Переводчик: Самый известный клиппер был «Катей Сарк».

 Иностранец 5 It only made the tea run eight times.

Переводчик: Он выигрывал чайные гонки 8 раз.

Иностранец 5 The Cutty Sark is now on exhibition at Greenwich.

Переводчик: Сейчас, клиппер «Катя Сарк» находится на выставке в Гринвиче.

Иностранец 6 The English custom of afternoon tea goes back to the late 18th century.

Переводчик: Английский обычай послеполуденного чая относиться к концу 18го века.

Иностранец 6 Dinner was served in fashionable circles  at 8 o'clock.

Переводчик: Обед подавался в модных кругах в 8 часов вечера.

Иностранец 6 Anne, wife of the 7th Duke of Bedford decided that she needed tea and cakes to bring back her strength around 5 pm.

Переводчик: Анна, жена седьмого герцога Бедфорда, решила, что ей нужны чай и кексы, чтобы вернуть силы около 5ти часов. 

Иностранец 6 This fashionable custom became very popular among the working class too.

Переводчик: Этот модный обычай стал популярным и среди рабочего класса. 

Иностранец 6 Nowadays the  5 o'clock tea is the most famous established British tradition.

Переводчик: В наши дни «файв‘о‘клок» самая известная британская традиция.

Иностранец 1 The British drink more tea than any other nation - about 4 kilos a head, or 1600 cups of tea a year, 5 cups of tea every day.

Переводчик: Британцы пьют чай больше, чем любая другая нация, около 4 кг на человека или 1600 чашек чая в год, 5 чашек чая в день.

Иностранец 1 Most people in Britain drink tea with black leaves.

Переводчик: Большинство людей в Британии пьют черный листовой чай.

 Иностранец 1 Herbal teas, which don't contain caffeine, are becoming more popular now.

Переводчик: Травяные чаи, не содержащие кофеина, становятся также популярными

Ведущая 2
Чай стал идеальным напитком путешественников, моряков и лиц других профессий, которые в силу особенностей работы были вынуждены выдерживать большие физические и эмоциональные нагрузки. 

Ведущая 1

 Самовар много значил для русского человека и до сих пор воспринимается, как символ русского гостеприимства и радушия. Одно из лучших собраний самоваров хранится в Государственном Историческом музее. Там нашлось место и для самых ранних моделей и для современных - электрических. 

Ведущая 2 Изобрели самовар в России в ХVIII веке. Впервые изготовили его на Урале, а затем началось массовое производство, в Туле. К середине ХIХ века в Туле существовало около 80 фабрик. Самовары делали из меди, серебра, латуни, даже из золота. 
Ведущая 1 

( викторина)
1.Кто и когда открыл чай?

2. Где родина чая?

3 Чем полезен чай для человеческого организма?

4. В какой посуде следует заваривать чай? Почему?

5.В какой стране теперь пьют больше всего чая?

6.В какой стране меньше всего пьют чая? 

7.Когда (век, год) первая партия чая прибыла в Европу, из какой страны и в какую?

8.Какой чай считается идеальным: с добавками или без добавок?

9.В чем хранят чай?

10.Какие требования к посуде?

Ведущая 2
Совет по приготовлению и хранению чая.

Умело приготовленный чай - вкусный и полезный напиток. Чай рекомендуется хранить в сухом месте, в стеклянной банке с плотно закрывающейся крышкой. При заварке чая надо соблюдать определённые правила. Засыпав чай, залить крутым кипятком, сначала на 1/3 объёма чайника. После заварки необходимо подержать чайник накрытым 5- 7 минут, чтобы чай настоялся, потом долить его кипятком. 

Ведущая 1: А в Великобритании есть правила заваривания чая?

Переводчик: Are there rules for tea-making in Great Britain?

Иностранец 2 The British way of making tea is special.

Переводчик: Британский способ заваривания чая особенный. 

Иностранец 2 Tea - making is for British almost a religious ceremony. 

Переводчик: Чаепитие для британцев почти религиозная церемония. 

Иностранец 2 The first ingredient must be leaf teas.

Переводчик: Первое, чай должен быть листовой.

Иностранец 2  Not tea bags and certainly not powder.

Переводчик: Никаких чайных пакетиков и гранул. 

Иностранец 2 Only black tea is considered for a cup of tea in Britain.

Переводчик: Только черный чай подходит для настоящего британского чая.

Иностранец 2

There are some strict rules how their tea is made:

Переводчик: Имеются несколько строгих правил заварки чая.

The teapot must be warmed before the tea is put in.

Переводчик: Заварочный чайник должен быть предварительно согрет

The fresh water must be boiling properly.

Переводчик: Вода должна тщательно прокипятиться.
The right quantity of tea - "one spoon for each person and one for the pot" - must be used.

Переводчик: Правильное количество чая одна ложка на человека и одна на чайник.

The tea must be brewed for three minutes.

Переводчик: Чай должен настаиваться 3 минуты.

And - enjoy drinking the real English tea!

Переводчик: И – наслаждайтесь настоящим английским чаем!

( передает текст) Here is the information about tea in Britain.

Переводчик: Здесь информация о чае в Британии.

Ведущая1:(передает текст) И вы почитайте о русских чайных традициях.

Переводчик: Read about Russian tea traditions.

Ведущая 2
Слово "чай" вспоминали везде, где только приходила нужда. Первыми перестроились официанты и лотошники, просили на чай. Чайные посиделки сопровождались конкурсами, играми, песнями, частушками.
Ведущие (поют). Хорош чаек после мороза,
И после баньки он хорош.
За самоваром все вопросы
Решишь, обсудишь, разберешь.
Глянь, какой стоит пирог,

Пышки да ватрушки.

Так споем же под чаек

Чайные частушки!

Ну давай же поскорей
Чай гостям и мне налей
Собери вокруг стола
Для мира, радости, добра!

Ой, чай, крепкий чай,

Пейте чай - чаёчек,

Чтобы радость приносил

Каждый день - денёчек.

Чай бальзам от всех болезней,

 И напитка нет полезней.

 Кто здоровым хочет быть,

 Больше чая надо пить.

Мы за чаем не скучаем

Вместе песни сочиняем.

Рады всех вас пригласить

Вволю чаем напоить.

Ведущая 1

Надеемся, теперь каждый ваш день будет начинаться с чашки хорошего и крепкого чая, бодрящего и освежающего. Приглашаем всех к столу!
